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INSTALACIÓN

Consulte la figura 1.

1. Retire el inserto (A) del botón 
estándar (B), si fuese 
necesario.

2. Instale el botón tipo hongo 
(C) en el botón estándar, 
utilice el tornillo central (D) 
provisto con el botón tipo 
hongo.

3. Vuelva a colocar el inserto en 
el botón tipo hongo.

INSTALLATION

Refer to Figure 1.

1. Remove the insert (A) from 
the standard button (B), if 
required. 

2. Attach the mushroom button 
(C) to the standard button, 
using the center screw (D) 
supplied with the mushroom 
button. 

3. Reassemble the insert to the 
mushroom button. 

INSTALLATION

Consulter la figure 1.

1. Retirer la capsule (A) du 
bouton standard (B), si 
nécessaire. 

2. Fixer le bouton coup de 
poing (C) au bouton 
standard à l'aide de la vis 
centrale (D) fournie avec le 
bouton coup de poing. 

3. Replacer la capsule sur le 
bouton coup de poing. 

Class
Clase
Classe

Type
Tipo
Type

9001 BG

Mushroom Button for Standard Push Button Operators
Botón tipo hongo para los operadores de botón pulsador estándar
Bouton coup de poing pour opérateurs à bouton-poussoir standard

Figure  / Figura / Figure 1 : Installation / Instalación / Installation
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Mushroom Button for Standard Push Button Operators
Botón tipo hongo para los operadores de botón pulsador estándar 65013-004-04B
Bouton coup de poing pour opérateurs à bouton-poussoir standard 8/00
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Electrical equipment should be serviced 
only by qualified personnel. No 
responsibility is assumed by Schneider 
Electric for any consequences arising out 
of the use of this material.

Square D Company
8001 Hwy 64 East
Knightdale, NC 27545
1-888-SquareD (1-888-778-2733)
www.squared.com

Solamente el personal especializado 
deberá prestar servicios de 
mantenimiento al equipo eléctrico. La 
Compañía no asume responsabilidad 
alguna por las consecuencias emergentes 
de la utilización de este material.
Importado en México por:
Schneider Electric México, S.A. de C.V.
Calz. J. Rojo Gómez 1121-A
Col. Gpe. del Moral 09300 México, D.F.
Tel. 5804-5000
www.schneider-electric.com.mx

L’entretien du matériel électrique ne doit 
être effectué que par du personnel 
qualifié. La Société n’assume aucune 
responsabilité des conséquences 
éventuelles découlant de l’utilisation de ce 
matériel. 

Schneider Canada Inc.
19 Waterman Avenue, M4B 1 Y2
Toronto, Ontario
(416) 752-8020
www.schneider-electric.ca
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